I PIELIKU

MS/ANNEX 11

1. dala/ Part 1
VETERINARO SERTIFIKATU PARAUGI MAJAS LIELLOPU SPERMAS UN SPERMAS

KRAJUMU IMPORTAM UN TRANZITAM/ MODEL VETERINARY CERTIFICATES FOR

IMPORTS AND TRANSITS OF SEMEN OF DOMESTIC ANIMALS OF THE BOVINE

SPECIES

Aieda

la/Part 1

1. paraugs — veterinarais sertifikats, ko izmanto tadas majas liellopu spermas importam un
tranzitam, kura savakta, apstradata un uzglabata atbilstosi ar Direktivu 2003/43/EK grozitajai
Padomes Direktivai 88/407/EEK, ka ar1 nosiitita no spermas savakSanas centra, kur sperma
savakta./ Model certificate applicable to imports and transits of semen collected in accordance with

Council Directive 88/407/EEC as amended by Dir
semen collection centre

ective 2003/43/EC dispatched from an approved

VALSTS/COUNTRY: Veterinarais sertifikats Eiropas Savienibai/ Veterinary certificate to EU
I.1.  Nosatitajs/Consignor 1.2.  Sertifikata atsauces numurs/ l.2.a
Nosaukums/Name Certificate reference number
s Adrese/Address 1.3.  Centrala kompetenta iestade/ Central Competent Authority
(%2}
= Talr. nr./ Tel. Num. 1.4, Vietgja kompetenta iestade/ Local Competent Authority
@
&) 1.5.  Sapémgjs/ Consignee 1.6. Par kravu atbildiga persona ES/ Person responsible for the load in EU
— Nosaukums/ Name Nosaukums/ Name
t - Adrese/ Address Adrese/ Address
g5
= e Pasta indekss/ Postal code Pasta indekss/ Postal Code
£ 5 Talr. nr./ Tel. Num. Talr. Nr./ Tel. Num.
=2
s 8| 7 I1zcelsmes ISO kods/ 1.8. Izcelsmes Kods/ | 1.9. Sanémgjvalsts/ ISO kods/  1.10. Sapémgjregions/ Kods/
? 5 valsts/ Country ~ 1SO Code regions/ Region Code Country of 1SO code Region of Code
g e of Origin of Origin destination destination
O
2
5 S| 1.11. lzcelsmes vieta/ Place of origin 1.12. Sapemsanas vieta/ Place of destination
R 5
E Nosaukums/Name  Apstiprindjuma numurs/ Approval num. Nosaukums/ Name
S Adrese/ Address Adrese/ Address
= Nosaukums/ Name  Apstiprindjuma numurs/ Approval num.
< Adrese/ Address Pasta indekss/ Postal code
= Nosaukums/ Name  Apstiprinajuma numurs/ Approval num.
E Adrese/ Address
1.13. lekrauSanas vieta/ Place of loading 1.14. Izbrauk3anas datums/ Date of departure
1.15. Transporta veids/ Means of transport 1.16. ES iebraukSanas RKP/ Entry BIP in EU
Lidmasina/Aeroplane () Kugis/Ship (J
Dzelzcela vagons/Railway wagon (]
Autotransports/Road vehicle () Cits/Other () 117
Identifikacija/ ldentification: o
Atsauces uz dokumentiem/ Documentary referwnces:
1.18. Preces apraksts/ Description of commodity 1.19. Preces kods (HS kods)/Commaodity code (HS
code)
051110
1.20. Daudzums/ Quantity
1.21. 1.22. lepakojumu skaits/ Number of
packages
1.23. Plombas/trauka Nr./ Identification of container/Seal number 1.24.
1.25. Preces sertificétas $adam nolikam/ Commodities certified for:
Maksliga apseklosana/ Artificial reproduction O
1.26. Tranzitam caur ES uz treSo valsti/ For transit through EU to third 1.27. Importam vai ieveSanai ES/ For import or admission into EU
Country () O
Tresa valsts/ Third Country 1SO kods/ 1SO code
LV 13
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1.28. Precu identifikacija/ Identification of the commodities

Suga (zinatniskais nosaukums)/Species (Scientific name)

Savaksanas datums/Date of collection

Skirne/ Breed Donordzivnieka identitate/ Donor Identity

Centra apstiprinajuma numurs/Approval number of the centre

Daudzums/Quantity

LV
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VALSTS/COUNTRY Liellopu sperma — A iedala/ Bovine semen — Section A

Il dala. Sertifikacija/ Part I1:

Certification

Veselibas  informacija/ | Il.aSertifikata atsauces umurs/ | 1l.b
Health Information Certificate reference num.

Es, apaks$a parakstijies valsts pilnvarots veterinararsts, ar $o apliecinu, ka/ I, the undersigned official
veterinarian, hereby certify that:

I.1.

1.2

11.2.1.

11.2.2.

11.3.

11.4.

11.4.1.

11.4.2.

11.4.3.

11.4.4.

11.4.5.

I1.5.

11.5.1.

11.5.2.

(eksportétajvalsts nosaukumsiname of exporting country)®

12 meénesu laika tieSi pirms eksportéSanai paredzEtas spermas savakSanas un Iidz tas
nositisanas dienai nav bijis liellopu méra vai mutes un nagu sérgas un attiecigaja laika nav
veikta vakcingsana pret §Tm slimibam/ was free from rinderpest and foot-and-mouth disease
during the 12 months immediately prior to collection of the semen for export and until its
date of dispatch and no vaccination against these diseases has taken place during the same
period;

.11. aile aprakstitais centrs®, kura eksportéjama sperma savakta/ The center at which the
semen to be exported was collected:

atbilst Direktivas 88/407/EEK A pielikuma | nodalas 1. punkta nosacijumiem,/ meets the
conditions laid down in Chapter 1(1) of Annex A to Council Directive 88/407/EEC,;

darbojas un tiek uzraudzits saskana ar Direktivas 88/407/EEK A pielikuma Il nodalas
1. punkta nosacijumiem/ is operated and supervised in accordance with the cinditiona laid
down in Chapter 11(1) of Annex A to Council Directive 88/407/EEC.

centra, kurda eksporté$anai paredzéta sperma savakta, perioda, kas sacies 30 dienas pirms
eksport€Sanai paredz€tas spermas savakSanas dienas un beidzies 30 dienas p&c savakSanas
(attieciba uz svaigu spermu — lidz nosiitiSanas dienai), nav bijis trakumsgrgas, tuberkulozes,
brucelozes, Sibirijas méra un liellopu infekciozas pleiropneimonijas/ The center at which the
semen to be exported was collected was free from rabies, tuberculosis, brucellosis, anthrax,
and contagious bovine pleuropneumonia during the 30 days prior to the date of collection of
the semen to be exported and the 30 days after collection (in the case of fresh semen until the
day of dispatch).

liellopi, kas turgti spermas savakSanas centra/ the bovine animals standing at the semen
collection center:

nak no ganampulkiem, kas atbilst Direktivas 88/407/EEK B pielikuma | nodalas 1. punkta
b) apak$punkta nosacijumiem/ come from herds and/or were born to dams which satisfy the
condition of paragraph 1(b) and (c) of Chapter | of Annex B to Directive 88/40/EEC;

nak no tadiem ganampulkiem vai dzimu$i tadam ciltsmateém, kas atbilst
Direktivas 88/407/EEK B pielikuma | nodalas 1. punkta c) apak$punkta nosacijumiem, vai
vismaz 24 ménesu vecuma ir parbauditi saskana ar minétas direktivas B pielikuma Il nodalas
1. punkta c) apakSpunktu/ underwent the tests required in accordance with paragraph 1(d)
and (c) of Chapter | of Annex B to Directive 88/407/EEC in the 28 days preceding the
guarantine isolation period;

28 dienu laika pirms karantinas izolacijas perioda tiem ir veiktas parbaudes, kas paredz&tas
saskana ar Direktivas 88/407/EEK B pielikuma | nodalas 1. punkta d) apakSpunktu/
underwent the tests required in accordance with paragraph 1(d) of Chapter | of Annex B to
Directive 88/407/EEC in the 28 days preceding the quarantine isolation period;

atbilst prasibai par karantinas izolacijas periodu un kontroles prasibam, kas izklastitas
Direktivas 88/407/EEK B pielikuma | nodalas 1. punkta e) apak$punkta/ have satisfied the
quarantine isolation period and testing requirements laid down in paragraph 1(e) of
Chapter | of Annex B to Directive 88/407/EEC,;

tiem vismaz reizi gada ir veiktas regularas parbaudes, kas min&tas Direktivas 88/407/EEK
B pielikuma Il nodala/ have undergone, at least once a year, the routine tests referred to in
Chapter 11 of Annex B to Directive 88/407/EEC.

eksporté$anai paredz&ta sperma ir savakta no bulliem donoriem, kas/ The semen to be
exported was obtained from donor bulls which:

atbilst Direktivas 88/407/EEK C pielikuma paredzetajiem nosacijumiem/ satisfy the
conditions laid down in Annex C of Directive 88/407/EEC;

turéti/ have remained
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LV

VALSTS/COUNTRY Liellopu sperma — A iedala/ Bovine semen — Section A

Veselibas  informacija/ | Il.aSertifikata atsauces umurs/ | 1l.b
Health Information Certificate reference num.

Byai nu

Dyai

11.5.3.

11.5.4.
(vai nu

QIO

DEyai nu
DOgijther

Dyai

[eksportetajvalsti vismaz pedgjos seSus menesSus pirms eksportéSanai paredz€tas spermas
savaksanas,]/ [in the exporting country for at least the last six months prior to collection of
the semen to be exported;]

[eksport&tajvalstt vismaz 30 dienas pirms spermas savaksanas kop$ ieveSanas un ir import&ti
NO o @ ne vairak ka se§u ménesu ilga perioda pirms spermas
savaksanas, un atbildusi dzivnieku veselibas nosacijumiem, kas attiecas uz tadas spermas
donoriem, kas paredz&ta eksporté$anai uz Eiropas Savienibu,]/ [in the exporting country for
at least 30 days prior to the collection of the semen since entry and they were imported from
............................... @ during the period of less than six months prior to the collection of
the semen and satisfied the animal health conditions applying to donors of the semen which
is intended for export to the European Union;]

atbilst liellopu spermas import€Sanas nosacijumiem, kas paredzeti Pasaules Dzivnieku
veselibas organizacijas (OIE) Sauszemes dzivnieku veselibas kodeksa nodala par infekciozo
kataralo drudzi, atkariba no tur€Sanas valsts vai regiona statusa,/ fulfil the import conditions
for bovine semen laid down in the Bluetongue Chapter of the Terrestrial Animal Health
Code of the OIE, depending on the status of the country or zone of residence;

pastavigi turgti eksportétajvalsti,/ were resident in the exporting country,

0.4.1.kura pec oficialiem datiem nav sastopama epizootiska hemoragiska shimiba

11.5.4.1.k p ficiali dati P pi iska h giska slimib
(EHS),)/ [11.5.4.1. which according to official findings is free from epizootic
haemorrhagic disease (EHD);]

[11.5.4.1.kura péc oficialajiem datiem ir sastopami $adi epizootiskas hemoragiskas slimibas
(EHS) serotipi: .......oceevvviiniiiinennannns un visos gadijumos ar negativiem
rezultatiem tiem:/ [11.5.4.1. in which according to official findings the
following serotypes of epizootic haemorrhagic disease (EHD) exist:
.............................. and were subjected with negative results in each case to:

Yvai nu divas reizes ne ilgak ka ar 12 ménesu partraukumu apstiprinata laboratorija veikts
serologisks tests 4, izmantojot asins paraugus, kas pemti pirms savakuma $im
spermas stitijumam un ne vélak ka 21 dienu péc ta,]]/

Weither [on two occasions not more than 12 months apart in a serological test® carried
out in an approved laboratory on samples of blood taken prior to and not less
than 21 days following collection for this consignment of semen;]]

@vai  [veikts serologisks tests EHS virusu grupas antivielu konstaté$anai, izmantojot
paraugus, kuri nemti ar partraukumiem, kas neparsniedz 60 dienas visa savaksanas
perioda, un 21 lidz 60 dienu perioda peéc galiga savakuma Sim spermas
sttijumam,]] /

Wor  [a serological test® for the detection of antibody to the EHDV group, carried out
on samples taken at intervals of not more than 60 days throughout the collection
period and between 21 and 60 days after the final collection for this consignment
of semen;]]

@vai  [veikts ierosinataju noteikSanas tests®, kas veikts apstiprinatas laboratorijas,
izmantojot asins paraugus, kas nemti §a spermas siitfjuma vaksanas perioda, ta
sakuma, nosléguma un vismaz reizi 7 dienas (virusa izol€Sanas tests) vai vismaz
reizi 28 dienas (PKR tests),]]/

@Wor  [an agent identification test® carried out in approved laboratories on blood
samples collected at commencement and conclusion of, and at least every 7 days
(virus isolation test) or at least every 28 days (PCR test) during collection for this
consignment of semen ;]]

(

[11.5.4.2.kura p&c oficialajiem datiem nav sastopama Akabane slimiba un Aino slimiba,]/

[11.5.4.2.which according to official findings is free from Akabane disease and Aino
disease;]

[11.5.4.2.un kam apstiprinata laboratorija divas reizes ar partraukumu, kas neparsniedz
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VALSTS/COUNTRY Liellopu sperma — A iedala/ Bovine semen — Section A

Il. Veselibas  informacija/ | |l.aSertifikata atsauces umurs/ | 1l.b
Health Information Certificate reference num.

12 m@neSus, ar negativiem rezultatiem veikts Akabane virusa un Aino virusa
seruma neitralizacijas tests, izmantojot asins paraugus, kuri nemti pirms spermas
savaks§anas un ne mazak ka 21 dienu péc tas;]/

Wor [11.5.4.2.and were tested negative on two occasions not more than 12 months apart to a
serum neutralisation test for Akabane virus and Aino virus carried out in approved
laboratory on samples of blood taken prior to and not less than 21 days following
collection of the semen;]

11.6. eksport€Sanai paredz€ta sperma ir savakta peéc datuma, kura eksportetajvalsts kompetentas
iestades centru apstiprinajusas;/ The semen to be exported was collected after the date on
which the centre was approved by the competent national authorities of the exporting
country;

1.7. eksporteSanai paredz&ta sperma ir apstradata, uzglabata un transporteta apstaklos, kas atbilst
Direktivas 88/407/EEK noteikumiem./ The semen to be exported was processed, stored and
transported under conditions which satisfy the terms of Directive 88/407/EEC.

Piezimes/ Notes
| dala/ Part I:
1.6. aile:  par kravu ES atbildiga persona: $o aili aizpilda tikai tranzitprecu sertifikatam./

Box 1.6.:  person responsible for the load in EU: this box is to be filled in only if it is a certificate for
transit commodity.

1.11. aile: izcelsmes vieta ir spermas savakSanas centrs, kur§ saskand ar Padomes
Direktivas 88/407/EEK 9. panta 2. punktu noradits saraksta Komisijas timekla vietng
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm un kura sperma savakta./

Box 1.11.: place of origin shall correspond to the semen collection centre listed in accordance with
Article 9(2) of Directive 88/407/EEC on the Commission website:

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index en.htm and where the semen was
collected.

1.22. aile: iepakojumu skaits atbilst trauku skaitam./

Box 1.22.: number of packages shall correspond to the number of containers.

1.23. aile: norada trauka identifikaciju un plombas numuru./

Box 1.23.: identification of container and seal number shall be indicated.

1.26. aile: aizpilda atkariba no ta, vai §is ir tranzita vai importa sertifikats./

Box 1.26.: fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

1.27. aile: aizpilda atkariba no ta, vai §is ir tranzita vai importa sertifikats./

Box 1.27.: fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

1.28. aile: donordzivnieka identitate ir dzivnieka oficiala identifikacija;
savaksanas datumu norada §ada formata: dd/mm/gggg;

centra apstiprindjuma numurs ir 111, ailé noraditais ta spermas savakSanas centra
apstiprindgjuma numurs, kura sperma savakta./

Box 1.28.: donor identity shall correspond to the official identification of the animal.
date of collection shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.

approval number of the centre shall correspond to the approval number of the semen
collection centre indicated in Box 1.11 where the semen was collected.

Il dala/ Part I1:

1) Lieko svitrot./ Delete as necessary.

2) Tikai tas tre$as valstis, kas noraditas Lémuma 2011/../ES [C(2011) 6426] | pielikuma./ Only
third countries listed in Annex | to Decision 2011/.../EU [C(2011) 6426].

3) Tikai tie spermas savakSanas centri, kas saskana ar Padomes Direktivas 88/407/EEK

9. panta 2. punktu noraditi saraksta Komisijas timek]a vietné:
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http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm%20un%20kurā%20sperma%20savākta./
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm

LV

VALSTS/COUNTRY Liellopu sperma — A iedala/ Bovine semen — Section A

Il. Veselibas  informacija/ | |l.aSertifikata atsauces umurs/ | 1l.b
Health Information Certificate reference num.

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm./ Only semen collection centres listed
in accordance with Article 9(2) of Directive 88/407/EEC on the Commission website:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

4 EHS virusu diagnostikas testu standarti ir aprakstiti Sauszemes dzivnieku diagnostikas testu
un vakcinu rokasgramatas nodala par infekciozo kataralo drudzi./ Standards for EHD virus
diagnostic tests are described in the Bluetongue Chapter of the Manual of Diagnostic Tests
and Vaccines for Terrestrial Animals.

(5) Obligati Australijai, Kanadai un Amerikas Savienotajam Valstim./ Compulsory for
Australia, Canada and the United States.

(6) Obligati Australijai./ Compulsory for Australia.

o Zimogam un parakstam jabut citada krasa neka par€jiem sertifikata datiem./ The signature

and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

Valsts pilnvarots veterinararsts/ Official veterinarian

Vards, uzvards (ar lielajiem burtiem)/ Kvalifikacija un amats/

Name (in capital letters): Qualification and title:
Datums/ Date: Paraksts/ Signature:
Zimogs/ Stamp:

18

LV


http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm./
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm

